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B naHHOIi cTaThe MpEACTaBICH aHAIN3 BOCIIPOU3BEACHUS MParMaTuieckoro MmoTeHInaza u
JOCTIDKEHHSI TOTIONTHUTENBHBIX «CBEpX3aJau» IPH TEPEeBOAE CPEIHEAHTTIMIICKOro TEKCTa Ha
pycckuil u Oenopycckuit s3piku. MccnenoBanue NpUBOANT K 3aKIIFOYEHHIO O IOCTATOYHO BBICO-
KOH IparMaTu4ecKoi IIEHHOCTH KaK PYCCKOTO0, Tak U OeTI0PYCCKOTo TIepeBoIa.
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HUIIA IEPEeBO/IA.
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[enbto a1060T0 MEpeBOia KaK KOMMYHUKATUBHOTO aKTa SIBJISIETCSI BOCIIPOU3BECHHE
NparMaTMueckoro MOTEHIMala OpUrHHaNa, KOTOPBIM Ompenensercs JIOMUHAHTHON
byHKIMeil ucxoaHoro tekcra. OTHOCUTENBHO XY0KECTBEHHOTO M, OCOOEHHO, MOATH-
YECKOro IEepeBoJa CJIEAYET I'OBOPUTH O PELIEHUM NEPEBOJYMKOM IparMaTHYeCKON
«CBEpX3aJaun», T.e. COOTBETCTBHM IE€PEBOAA U JOIOJHUTENBbHBIM 3amadam: «Cyie-
CTBOBaHME ITparMaTU4eCcKol CBEPX3aJadl BO MHOI'OM OIPEAEIAET U OLICHKY pe3yJibTa-
TOB IIEPEBOAUYECKOrO mpouecca. B 3Tom citydae nepeBoj OLIEHMBAETCS HE TOJBKO U HE
CTOJIbKO IO CTENEHW BEPHOCTH OPUTMHAIY, CKOJIBKO IO TOMY, HaCKOJBKO TEKCT Iepe-
BOJ/Ia COOTBETCTBYET TE€M 3aJjauam, JJIs PElIeHUs] KOTOPBIX ObUI OCYHIECTBIIEH MPOIECC
nepeBoaa. CTeneHb 3TOr0 COOTBETCTBHS HA3bIBAE€TCS MPArMaTUYECKON LIEHHOCTBIO Ie-
peBoma» [1, c. 222].

Hns nostnueckoro tekcta O.B. IleTpoBa onpenensieT cieayomue A0MOJTHUTEIbHbIE
(GyHKIMU: BOCCO3/aHUE CUCTEMBI 00pa30B M aCCOLMAIMA, CTUXOTBOPHOH (POpPMBI U
pa3Mepa, nepefadya HAIMOHAJIBHOIO M ABTOPCKOTO MO3TUYECKOrO MBINIIEHUs [2, C.
472]. Ilpu anaxpoOHUYECKOM MEPEBOJIe N00aBISETCS M Takas 3ajgada JijIsl epeBOINKa,
KaK aJanTtanus IUCTaHIIMPOBAHHOIO BO BpemeHHu Tekcra. Kak 3ameuaer H.B. [1lamoBa,
BPEMEHHAs JUCTAHLIUSA «BJIMAET HA TBOPYECKUE LIETU MEPEBOIUYMKA U SI3bIKOBBIE OCO-
OCHHOCTH MEePEeBOAHOTO TeKcTay [6, c. 83]. Ilo ypoBHIO CIOKHOCTH U MHOT033/JAYHOCTH
JUIsL aHaJIM3a B JJAHHOM MCCIIEOBAHUU MOAXOAMUT mepeBoa TekcTa XIV Beka J[xedpu
Yocepa — orpriBok u3 Oobmiero nponora «KeHTepOepuiicCKux paccka3oB» — Ha PyCCKUM
s3Ik (MLA. Kamkuna®™, 312 crpok [4, ¢. 45-54]) u Genopycckuii s3bik (C.JI. Jopcko-
ro*’ [3, c. 324], 32 cTpoku; A.D. BpLIJI;131 [5], 312 cTpok).

[lenp HacToOsIIEH CTAaThHM 3aKJTFOYACTCS B OICHKE MPAarMaTU4ecKOW IMEHHOCTH 000-
3HAQUYEHHBIX MEPEBOJOB MOCPEACTBOM H3YyUEHHS IMEepeJadyd MepeBOJUMKAMU MparMaTh-
YEeCKOro IMOTEHIMala (BOCHPOM3BEACHUE TOITHUYECKOW (YHKIMHM) W BBITOJTHEHUS
«cBepx3agaun». B aHanm3upyemMom TeKcTe TPYJHOCTH 3aKJIIYAOTCS B Iepeadye TakKux
€ro acleKTOB, KaK CTUXOTBOPHBIM pa3Mmep; JeKCHYecKas U CTUIMCTUYECKas SKBHUBa-
JICHTHOCTh COJEpKaHMSI U OOpa3HOM CHUCTEMBI, Tepenavya KyJIbTypPHO-HCTOPUUYECKOTO
KOHTEKCTA.

WcxonHbIi TEKCT HAMCaH TePOMYECKUM KYIUIETOM, CTPOKH COCTOAT M3 ISATU CTOII,
JIECSATHU CIIOTOB, MapHO pudmyroTcs (Hampumep: Tadu. 1). CoxpaHUTh TaKOW pa3mep mo-
Jy4yaeTcsl Y BCeX MEePEeBOAYMKOB C HEOOJBIIMMU OTKIOHEHUSMHU: KOJIMYECTBO CTON B
NEPEBOHBIX CTPOKAX YMEHBIIAETCS Ha OJHY-/BE, HANOOJBIINM uana3oH cjioros ot 10
o 13 y C.JIL. dopckoro, ocTaiabHble TPUAECPKUBAIOTCS MOCTOSIHHOTO KOJUYECTBA CJIO-
roB 11. Takne He3HAUUTENBHBIE OTKIOHEHHS HE OTSKEISIIOT CTPOKY IPU YTCHUH.

% YBan Anexcaunposud Kamkns (1899 — 1963) — cOBETCKHIA IIEPEBOAUNK, THTEPATYPOBE, KPHTHK 1
TEOPETHK XY/I0KECTBEHHOTO TIePeBO/Ia, MOAT.

3 Cemén JIpBoBuu Jopckuii (1920 — 1992) — COBETCKMIA TMEPEBOIYHK M MPEIIOAABATENb BBICIICH
IIKOJIBL.

3! Auton ®pantuimex bpsuts (pox. 1982) — Genopycckuii nepeBoaunk u most. B 2013 nepesen «Ilo-
aMy o0 beoBynbde» Ha OeOpPYyCCKUil SI3bIK.
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Ta6muma 1. — KomnyecTBO y1apHBIX CIOTOB B CTPOKaX

Opurunan [TepeBon 1. A. ITepeson C.JI. ITepeBon A.D.
Kamkuna Jlopckoro bpbuis
Whan that April | Korma Amnpens | Kami ¥ xpacasiky | Kami JaXKmKaMi
with his showres | 0OUILHBEIMHU J0- | JaKKBl U HaBallb- | KPACaBiK BSICEIBI
soote KOIMU HIIIBI Ha xapanéy npausgy

The drought of
March hath perced
to the roote

And bathed every
vein in  swich
licour,

Of which vertu
engendred is the

Pazppixumn  3emitto,
B3PBITYIO POCTKAMH,
u, MapTOBCKYIO
KKy yTOJIA,

Ot KxopHs 110 3ene-
HOTO cTeOnd... [4]

Hanosiie T11ely, sk
OpYICTBIS KPBIHIIIBI,
I ¥ XBUIKY KOXHYIO
HajJbeIa Ir4o/pa
COK,

3 siKora pojsIa i
KBETKa, M JICTOK...

[3]

CyXisl AOJBI

el Hamaily iX BLTb-
raIo, sKas
[Taycronps Ha ApaBax
KBETKI pacIryckae...

[3]

flowr... [7]

Bo Bpemena /I. Yocepa aHrmuiickas cucTeMa CTHUXOCJIOXEHHsS OblLIa JOCTaTOYHO
TUOKOM: yJapeHue B CloBaX, OCOOEHHO POMAHCKOTO MPOMCXOXKJEHUS, KOTOpbIE Mpe-
UMYIIIECTBEHHO PACIOJIarajii B KOHIIE CTPOK, OBLIO elle He()UKCUPOBAHHBIM, €r0 «IIOI-
TOHSUTIY TOX PA(My>>; 03ByUHBAHHIE KHEMOTO» -€ TAKKe MO3BOJSIIO JIETKO MOX00paTh
pucpmy>’[8].

st Toro, 4ToOBI JOOUTHCSI TOCTOSTHHOTO KOJIMYECTBA CJIOTOB B CTPOKE U MOA00paTh
pudMy nepeBOAUMKU IMpHOEraan K MpueMaMm J00aBIICHUS, OnyujeHus, nepemeuieHus
(manpumep: Tabmn. 2). CaMbIMH paclpOCTPAaHCHHBIMU TPaHCHOPMAIUSIMU SBIISIOTCS 2e-
nepanuzayusa (U.A. Kawkun, A.®. bpbuib), koHTekcTyadbHass 3ameHa (C.JI. Jlop-
ckuii, A.®. bpeuib), anTonumudeckuii nepesoy (M.A. Kamkun).

CBobonHOE oOpalieHne ¢ JEeKCHUECKOW COCTaBIIAIONICH ¢ MOMOIIbIO MPUEMOB JI0-
OaBJieHUs, OMYLICHHS U MIEPEMEIICHNS HE BBIHOCUT 3HaAYE€HUE OPUTHUHAIBHOIO TEKCTa 3a
paMK{ €ro CEeMaHTHUYECKOIO IOJIsI, HO TIO3BOJISIET COXPAHHUTH pa3Mep, pudmy u obora-
niaeT o0pa3Hyl0 CHCTEMY, IO3BOJISIET MOJIHEE €€ PACKPBITh, XOTS U CBUJECTEIIbCTBYET B
MoJIk3y TOro (hakTa, 4To €IWHUIEH MepeBOAa MOITUYECKOTO TEKCTa SIBISIOTCA Oojee
JUIMHHBIE OTPE3KH, HEXKENU OT/AebHbIE NpeasiokeHus. Tak, enuHulbl nepesoga y ML.A.
Kamkuna Gonee kpymHbIE, 4eM y MEPEBOJYMKOB Ha OEIOPYCCKHM S3bIK (Hampumep:
Tabm. 2).

32 The accentuation of the newly introduced Romanic words thus being in a vacillating state, we easily
see how the poets writing at that period in foreign even-beat rhythms, of whom Chaucer may serve as a
representative, could use those words with whichever accentuation best suited their need at the moment,
admitting the Romanic accentuation chiefly in rhymes, where it afforded hem great facilities, and the usu-
al Germanic accentuation mostly in the interior of the line [8, p.141].

3 But in the later poetry of the North, which was largely under the influence of southern English
models, chiefly of Chaucer, many inflexional endings, especially various kinds of final -e, have a metrical
value [8, p.133].
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Ta6muma 2. — Equauna nepeBoaa, mpueMbl 1 TpaHchopmaIuu

Opuzunan

Ilepesoo H.A.
Kawrxuna

Ilepesoo C.JL
Jlopckozo

Ilepesoo A.D. bpwi-
A

...Whan Zephyrus,
eek, with his sweete
breeth

Inspired hath in

every holt and
heeth
The tendre croppes,
and the younge
sunne
Hath in the Ram his
halve course y-
runne,

And smale fowles
maken melodye
That sleepen all the
night with open ye
(So pricketh hem
Nature in his cor-
ages),

Than longen folk to
goon on pilgrimag-
es

And palmers for to

seeken straunge
strondes

To ferne halwes,
kouth in sundry
londes:

And specially, from
every shires
ende...[7]

...HaOyxim >KUIKH
TON BECEHHEH CH-
JIo,

Yrto B kaxuou po-
uie nouku pacmy-
cTua,

A conHIle OHOE B
CBOEM ITyTH

Becy 3ak OsHa
CyMeIo 00OHTH,

U, nu na muz B HO-
Yl He 3achinasi,

be3 ymonky 3BeHe-
A RIMUYULU CIAU,

Tak cepaue um
BCTPEBOKUI 30B
BECHBDI,

Torma co ecex Kow-
Y068 POOHOU _cmpa-
Hbl

ITanomuukoB  Oec-
CUYETHBIX BEPEHUIIBI
MouaM 3aMOpCKUM
CHOBA IMOKJIOHUTHCS

...Kani 3edipa mac-
KaBbl I1aBeY
AOym3inp y cuso-
JiHKaxX Bepacy 1
ApoY

KbIBylo 3aBs3b, i
VKO0 COHIIa MajlaJioe

...Kanmi 3edip mac-
KaBacHI0 CBacio
Tpasinki jce Kkpa-
HYY, a MaJaz0e

¥V ma6écax COHIIa,
Kpyr HadyayIibl HO-
BBI,

[TanmoBy Oyna | 3nak bapana
MpoiiA3e  KBapalo | mpaunuio YKo Ja
XaJ101o, MAJIOBHI,

I waBar yHauwl | A nmmywkam _ cin
Bausll He 3aKpbl- | [Ipbipoda Hadae
BaIOIb — I ¥m3ensp 1 yHOW, i
Tanbr 4 na- | Ko)KHasl 1sie
JoMHINITBa Tycka- | [la mecHi mecHro
eIa HapoJI; 3BOHKa, 0e3 3a-
Inyup manomHiki ¥ | TPBIMKI —
CBSILTYIHHBIS Tamgpl  chsmaroub
MSCIIHEI, Mo31 ¥ MUTrphIM-

SIkiMi craBsIa 3a-
MOPCKIsI KpaiHbl,

A Oonpir 3 manékix
rpadcray, ca
CTaMIE. ..[3]

CTpemMunuch HUCTO-
BO...[4]

Ki,
V miax panéki, kad
CBSITBIHI 3HAaHAH
VYV He#KiM Kpai BbI-
Kazallb HaIlaHy.
[Ta Anrmi am 3aKy-
Ta jrooora...[5]

[Ipu nepenaue 00pa3oB MepCOHAXKEH MEPEBOTUUKU CIPABWINCH SKBUBAJICHTHO,
OIlyCKas JIMIIb He3HauuTenbHble netanu. Hampumep, A.®. bpeuib He nepeBen Takyro
BaXXHYIO U1 00pa3a phllapsi XapaKTepUCTUKY, KaK HEBEPOSTHOE JUIsl XpUCTHAHUHA KO-
JMYECTBO CPaXKEHUH U CTpaH, KOTOpBIE phIllapb NOceTui. ABTOp, MOAYEPKUBas AOIOJI-
HUTEJIbHO TaKoe KOJIMYECTBO, oOpalllaeT BHUMaHUE YMTaTeNd Ha TUlepOonImu3alu oo-
pa3za pbllaps, NpU3bIBAET KPUTHUECKH €TI0 OCMBICIUTB. B pycckom nepeBoje 3To yTou-
HEHHE COXPAaHEHO («A MaJlo KTo — ToMy cBHzeTenb bor — U3 peiliapeii TeM moXBalnuThb-
cs Mor»). B GenopycckoM mepeBozie U3 o0pas3a KapMelInuTa MCYe3aeT €ro CpaBHEHHE C
HOCHUTEJIEM BBICOKOTO IIEPKOBHOI'O CaHa: U3 JIBYX ONMUCAHUM «a maister or a pope» A.D.
Bpeuib ocraBnser Tonbko «mpadecap MOxHbD, M.A. Kamkun — «HeKkuil kapauHam.
Takyto gerans B oOpase KyIla, Kak pa3/IBoeHHas 00poja, KOTOPYI0 HOCHIN MpecTa-
BUTENU OypKya3uH, He Nepefanud B 00OMX MEepeBoAax. A 3TO JOMOJHUTENBHBIN 3e-
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MEHT BHEUIHEr0 BHJA KYIIA, KOTOPBIM TaKUM 00pa3oM CTPEMUJICS MPOJIEMOHCTPUPO-
BaTh CBOIO Ba)KHOCT.

benopycckue nepeBoAUYMKHU TATOTEIOT K CTpATEruu «aomMecTukanum»: A.D. bpsuib u
C.JI. lopckuii MCTIONB3YIOT pa3roBOpHBIE, (hOJIBKIOPHBIE CIIOBA (3yX — yAAJeL; Xaypyc —
IpyNnKa; mMadam OTIAHTUHY HA3bIBAIOT MaHHOMW; 3apabiyb Oi3yHa — CXJIONOTaTh yaap
IIeTKOM; cocmunuyy «Tabapay Ha3pIBalOT KOpUMOW (MHUTEHHOE 3aBEJCHUE C HOUJIe-
TOoM); masepHy (MOCTOSUTBINA IBOP: Xap4YeBHSA+KOMHATHI) TIEPEBOIAT KaK MIUHOK (IMUTEH-
HOE 3aBE/ICHNE); BAXXHBIM BUJ MOHAaXa CPaBHHUBAIOT C TakoBbIM y naHa). M. A. Kamkun
peaxo npuberan K TaKUM MpuemMaM (HEKPEILEeHbIX Ha3bIBaeT OAcypMaHaMu, UCTIONb3YET
yCTapeBlIee sl «3aCTeXKKU» — hepmyap), CTPEMHUIICA K CTpaTeruu «(OpeHUu3alum»:
mpaxkmup, Kapmeaum, enumumus, cesmoul Inya (Ha ppaHIry3cKuil MaHep, a y 6emopyc-
CKOT'O TIEpEeBOAUMKA C JTATUHCKOTO — ceamou Inueuit), Poma Hexem.

B nenom nepeBoguukam yJgaeTcsi JOCTUTHYTh HUCTOPUYECKOTO MpPaBIONoo0usi, Ko-
Topoe BKItouaeT reorpaduueckue HazBanus (Kenrepbepu, ['panaga, Typuus u T.4., HO
TPYAHOCTH MPEJCTABISAET NMEPEBO Ha3BaHus paitoHa Jlongona Southwerk: Coyepk, Cy-
38apxk, Caodapk, 6nmKe K MpaBUiiaM TpaHCIUTepaluu okasaics nepesoq A.D. bpeuis) u
peasuu TOro BpeMeHHU (Ha3BaHHE OACKABL: AyOJeT, pepmyap; OTpaKeHHe MOIHBIX TCH-
JIEHINI BO BHEIIHEM BUJE: JUIMHHBIE pyKaBa KOPOTKOTO KaM30Jja; 3JIeMEHTHI (pu3no-
THOMUKH: Oenasi 1es M IIENeIsiBOCTh KapMeluTa HaMeKajll Ha €ro paclyTHBIH Xapak-
Tep; TMOKa3aTelld COIMAbHOTO CTaTyca; Ha MUpax phIapb BOCCEIall BBEPXY CTOJIA).
OpHaKo HEJIOCTaTOYHO SICHO TIEpEIaHbl TaKHE CPEAHEBEKOBBIC peallny, Kak coOpaHHe
IOPUCTOB Ha MAaNepTH, TaK KaK B PyCCKOSI3BIYHOM Cpe/ie 3aKPEeNUIoch 3HaU€HUE TIPOCUTD
MUJIOCTBIHIO, a «Parvisy B mpousseaenun Jl. Yocepa — kppuibiio cobopa Ca. [1aBna, me-
CTO MpOQeCcCCHOHANBHBIX BCTPEY IOPUCTOB. Takke BMECTO KOHKPETHOTO Ha3BaHUS MY-
3BIKAJILHOTO MHCTPYMEHTA POTTA OEJIOPYCCKUI MEPEBOTUMK HUCIIOJIB3YET CIOBO «IUpay,
C KOTOphIM OH uMeeT cxoacTBo. M. A. Kamkun xe nuiet «pomay». HeanekBaTHo mepe-
BEJICHBl U CYJbl NpUMHpeHus: «love-days» HE cienyeT NepeaaBaTh KaJbKHPOBAaHUEM
(«cyowr n11066u», «OHI 110606I»), TaK KaK y YUTATENs CIOXKHUTCS HEOJHO3HAUYHOE Tpe-
CTaBJICHHE, YTO KAPMEIUT pa30oupaeTcs TOIBKO B JIeJax JIIOOBH.

Baxxnoii cocraBmstomieit cogepxanus OO1iero npojuora siBIsSETCS TaKOM HappaTHB-
HBI MpPUEM KaK HPUCYTCTBHE SIBHOTO IOBECTBOBATENS, B POJM KOTOPOIO BBICTYHAET
OJIHOMMEHHBIN aBTOPY pAcCKa3uuK, y4acTBYIOMIHHA B coObITusAX [Ipomora. 1ot nmpuem
NpeHa3HAYeH /IS CO3/IaHusl OOJBIIETO MPABAONOJO0MS U MPOSBISAETCS B HCIIOIB30Ba-
HUU MECTOMMEHHS MEPBOTO JIHIA B KIWIIMPOBAaHHBIX (pa3ax (Hampumep: Tabdn. 3). B
nepeoae M.A. KamkuHa NOJOBMHA TakWX BBOJHBIX KOHCTPYKLMM OIyLIEHA, IS
OCTaJIbHBIX MPEUMYIIECTBEHHO UCTIONB3yeTCs MOy sus (Ne 9), KoHTeKCTyanpHas 3a-
meHa (Ne 4, 6), cuaTakcnueckoe ynopoonenue (Ne 4, 11), mpuem onymieHus u 106aie-
HUs (Ne 3, 12). A.®. bpbuib nepenai Bce 3TH (hpas3bl, B HEKOTOPBIX Cllydasx npuoeras K
CHUHTaKcu4yeckomy ynomoomnenuto (Ne 2-5). [lepeBoqurk MpUMEHHIT TaKHE TIPUEMBI, KaK
omyuienue u gobasienue (Ne 1, 4) u takue TpanchopMaluu, Kak KOHTEKCTyallbHas 3a-
MeHa (Ne 3 npooonxcams — 3abasname; Ne 7 s dymaro — daro croso, Ne 8 nackonvko s
3Haio — u ewje ynomany, Ne 11 ne 3uaio — ne nommnio), mopynauus (Ne 6 xax mue xa-
Jrcemcst — HecnodcHo dozadamuvcs, Ne 9, 10), rpammartuyeckas 3aMeHa yactu peuu (Ne 5
MHe Kadicemcs — noxooxce).
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Ta6mmma 3. — OTKJIOHEHHUS OT JOCJIOBHOTO TIEPEBO/1a BBOIHBIX KOHCTPYKITHMA

MNo Opuzunan Ilepesoo U.A. Kawkuna Ilepesood A.D. Bpuvins
1 | asIyoudevise - He crany poVyriMm jmaky-
Jalpb packa3am

2 | while T have time and | - Ane makyJsib s Malo Mecla
space 1 yac

3 | Ere that I ferther in this | I BoT, mokyma ckpomssblii | To mepm, 4dbIM jpanen
tale pace Moii paccka3 Emie He yTo- | BeplliaM LelIbllb Bac

MHJI YIIEH U IJI1a3

4 | Me thinketh it accord- | Mue kaxeTtcs, uto Obuto Obl | PasymHa Oymse y  ka-
ant to resoun To telle | ymectHo Bam pacckaszath | poTkix  cioBax Tyt
you ...so as it seemed | Bce TO, YTO MHE HU3BECTHO amicaub... [  ¥Borymie
me SKIM 371aBaycst MHE

5 | Of twenty yeer of age | - l'og Omizy npBammami &€H
he was, I guesse MeY, najgo0Ha

6 | A foster was he|bemm necHukoMm, mgomkHO | JIscHik ObIY €MdH, ajara-
smoothly, as I guesse OBITh, TOT CTPEJIOK JIaIlb HAILDKKA

7 | Itrowe - Maé€ BaMm CJIOBa

8 | as I was war - JpI smran 3ragaro

9 | And I said his opinion | A s Oonbiioii He BWXY B | S 3 iM 3raxmaycs TyT
was good TOM Oefbl

10 | I saw his sleeves - BayaM s YJIaCHBIM BEpY

11 | I noot how men him | He 3Hato, mpaBo, kak ero | A 3Baycs €H yKO HE IOM-
calle 30BYT HIO SIK

12 | And he was not right | I camoro crynenra Obuio | [Ipl mITO Kaxy — CTpaxoT-

fat, I undertake... [7]

xayko — Takoll oH ObuT 00-
TpemaHHbId, yoOoruii, Xy-
JOH...[4]

Ha OBIY XYJBI... [5]

TakuMm 06pa3oM B IIeJIOM JOMHUHAHTHAsE KOMMYHHKAaTUBHAs (YHKIUS OPUTHHAIBHO-
ro TeKCTa ObLIa HKBUBAJICHTHO U aJIeKBAaTHO NepeaaHa nepeBoguukaMu. J[Ba 6emopyc-
CKHUX OTpBIBKA ITOKa3aJ ce0sl Kak MepCleKTHBHBIE HAYMHAHKS MTepeBoInKoB. [Iparma-
THUYECKYIO IEHHOCTh O€JIOPYCCKOT0 U PYCCKOTO MEPEBOJIOB MOXKHO 0003HAYHUTh KaK J0-
CTaTOYHO BBICOKYIO, JUIS JOCTH)KEHHSI KOTOPOW OBUIM JOMyIIEeHbl HE3HAUYNTEIbHbIE OT-
KJIOHEHUs, TpeOyrommuecs sl coxpaHeHus: cTuxoTBopHoi opmel. M. A. Kamkun Oonee
CBOOOIHO OOpaImaeTcs ¢ JIGKCHYECKHM COCTaBOM TEKCTa, MPHHUMAsSI 32 €MHUILY Tepe-
BOJIa KpYyMHbIE OTpPe3KH. MHOKECTBEHHBIC OMYIICHUS OH KOMIICHCHUPYET pacmpocTpa-
HEHHBIMH JIOTIOJTHUTEJIFHBIMHI XapaKTePHUCTUKAMH, JIOTUYHO BBITEKAIOIIUMH U3 OPUTHU-
HAJILHOTO TeKcTa. benopycckue nepeBoIUuKy OJKe CIEIyIOT 32 OPUTHHAIOM, €IUHU-
1eii TIepeBoIa ISl HUX Yallle BBICTYIIAeT CTPOKA.

BUBJIMOT'PAOUYECKUE CCBIJIKN
1. Komuccapos, B.H. Teopus mepeBona (JIMHTBUCTHYECKHUE ACTIEKTHI): Y4eb. Isl MH-TOB U
¢ax. unoctp. 3. / B.H. Komuccapos. — M.: Beicmr. mk., 1990. — 253 c.
2. Cnobuukos, B. B. u ap. Teopuss nepeoga (KommyHHKaTHBHO-(DYHKITMOHATBHBIN IOJ-
XOM): y4eOHUK I CTYAEHTOB JIMHI'BUCTHUYECKHX BY30B U (DAKyJIbTE€TOB MHOCTPAHHBIX SI3bI-
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PRAGMATIC VALUE OF THE TRANSLATION OF GEOFFREY CHAUCER'S
THE CANTERBURY TALES FRAGMENT (XIV CENTURY)
INTO RUSSIAN AND BELARUSIAN
A.A. Smulkevich
Euphrosyne Polotskaya State University of Polotsk
Novopolotsk, Belarus, a.smulkevich@psu.by

The present article provides the analysis of pragmatic potential transfer and additional ‘su-
pertask’ achieving in medieval English text translation into Russian and Belarusian languages.
The research carried out brings to the conclusion that pragmatic value of both Russian and Bela-
rusian translations is high enough.
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